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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO

ENTRE

MINISTERIO DA CULTURA DO BRASIL

CHINA FILM ARCHIVE

SOBRE COOPERAGAO NAS AREAS DE CINEMA




O China Film Archive (CFA) e o0 Minjstério da Cultura do Brasil, doravante denominados
Participes;.

Considerando que a China e o Brasil tém a intengfio de cooperar e colaborar no. campo
artistico-cultural;

Considerando que o interedmbio cultural entre ¢ Brasil e a China, rios seétores-ocinema € do
audiovisual, deve ser fortalecido e ampliado;

Considerando. que o CFA e a SAV tém, cada um em seu campo. de atuagfo, missdes
similares-de apoio ao cinema e ao audiovisual;

Considerando as experiéncias individuais no campo das politicas de fomento ao aos
setores cinematografico e audiovisual, que podem ser compartilhadas pelos Participes;

Considerando também a necessidade de reforgar relacdes bilaterais enire os Participes para
encorajar o intercimbio de boas préaticas de formulagdo e gestio,

Firmam um Memorando para convencionar o-seguinte:




ARTIGO 1
Natureza da Cooperagio

1.1 OS_Partibipe_'s decidem estabelecer uma politica de estreita cooperagiio em atividades de
interesseé miifuo nos setores cinematografico, tendo em vista seu papel estratégico na
sociedade contémporinea, e possiveis interfaces entre o campo artistico-cultural com
politicas sociais, econdmicas € educacionais.

Este Memorando se desenvolverd mediante iniciativas conjuntas que conteniplem atuagio
prioritaria nos seguintés ¢campos:

a) Colaﬁorag;éio nas atividades de formagéo e intercdmbios técnices, profissionais e
de pesquisa, visando aprimoramento técnico, cientifico e/ou profissional em
diferentes. dreas do setor audiovisual, mas com enfoque especial nas dreas de
pesquisa.e preservagio;

b) Constituir agdes de difusdo e promogio de obras cinematogrificas audiovisuais
brasileiras e chinesas em ambos 0s territérios. Ou em-outros territdrios, a partir de
acordo-prévio;.e.

¢) Realizar agdes de cooperagdo téenica, profissional e de gestio no campo da
preservagiio e da memoétia audiovisual.

1.2. Os Participes trabalharfio de maneira corjunta para o desenvolvimerito de atividades de
cooperagio internacional como semindrios, enconiros e conferéncias sobre temas de interesse
comum;

1.3. Agbes de outras naturezas nfio enumeradas sdo possiveis, devendo ser devidamente
avaliadas:e-acordadas entre os Participes.

ARTIGO 2
Reunides Bilaterais

2.1'Os Participes concordami em organizar reuniGes regulares para assegurar 0 cumprimento
deste Memorando, conm periodicidade, no minimo, anual.

2.2 Essas reunides irfo possibilitar o intercAmbio sobre temas relacionados ao cinemae is
politicas de apoio implementadas pelas duas institui¢des. Essas reunides também. poderdo
tratar de aspectos de: organizagio e funcionamento interno das instituigdes, do
desenvolvimento de novos tipos de apoio, de prioridades estratégicas ¢ de quaisquer outras
questdes de interesse comum. | |




ARTIGO 3
Intercimbio de Pessoal

3.1 Os. Participes _po'de'r?i'o- organizar o intércambio de furiciondrios ou dbservadores em
posi¢les semelhantes nas duas instituigBes e por periodos decididos em comum acordo. As
despesas relacionadas a esses intercambios serfio. custeadas pela instituigdo de origem.

ARTIGO 4
Intercidmbio Profissional

4.1 Os Participes concordam que a profissionalizaco no setor audiovisual demanda
aperfeigoamento continuado, para apropriagho de tecnologias, férramentas & processos,
técnicos e de gestdo.

4.2 Os Participes poder@io realizar agdes de intercimbio profissional e/ou a¢des de capacitagio
conjuntas visando o aprimoramento técnico de profissionais de ambos os paises, a partir de
areas de atuagfio em comum.

ARTIGO 5
Preservaciio Audiovisual

5.1 Os Participes. concordam que a preservacdio- audiovisual € um. processo fundamental e.
-estruturante tanto para o setor audiovisual, quanto para a s_o_ci‘_ec'l'ade_= tendo em vista a
manutencio de acervos, de registros histéricos € de aspectos. culturais em diferentes
momentos.da histéria.

5.2 Os Participes poderfio. desenvolver agdes de cooperagdio especificas voltadas para o
intercAmbio de-experiéncias, agbes de salvaguarda e-difusio de acervos.

ARTIGO 6
TIntercaimbio de Informacdes




6.1 Os Participes. procederéio-ao intercambio frequente de estatisticas e estudos no'campo do
cineéma. As publicagdes feitas por um Participe nessas dreas serfio, sistematicamente,
comunicadas ao outro participe.

6.2 Os. dois Participes poderfio elaborar e financiar, conjuntamente, estudos. e pesquisas de
interesse comum, em edigdo, no minimo, bilingue (chinés e pertugués).

ARTIGO 7
Cinema_

7.1 Os Participes discutirfio. estratégias para ampliagio do intercdmbio de conteldos
audiovisuais chineses' em territério brasileiro, e contetidos audiovisuais brasileiros. em
territério chinés, a partir do estimulo & realizacfio de mostras em ambos territorios, parcerias
entre festivais, exibi¢Ses pontiais ou langamentos em circuitos de salas de cinema, ou através
de outras iniciativas e janelas de exibigdo que sejam devidamente acordadas entre ambas as
partes. |

7.2 Os Participes se comprometem a avaliar, em-especial:
a) A criacio de eventos ou manifestagdes culturais chinesas-brasileirds: no campo do

cinéma e do.audiovisual que poderfio- apoiar conjuntamente; e

b) A criac8o de iniciativas bilaterais para langamento e promog¢do de filmes chineses no-
territdrio brasileiro e de filmes brasileiros no territério ¢hinés:

ARTIGO §
Divulgacao

8.1 Os projetos e iniciativas apoiados, concomitantemente, pela Secretaria do Audiovisual do
Ministério da Cultura ¢ pele China Film Archive deverdo exibir uma mengdo genérica a este
apoio fornecido pelos Participes.

ARTIGO 9
‘Resolugiio de Conflitos




9.1 Toda contestagdo decorrente da interpretagio ou execu¢do do presente Memorando serd
resolvida por meio denegociagdes diretas entre os Participes.

9.2 O présente Memorando nfio constitui tratado € nfio acarreta encatgos-ou compromissos
gravosos para os participes.

ARTIGO 10
Modificacdes

10.1. O presente Memorarido podera ser alterado por'meio de uma proposta escrita por um
dos Participes e em conmumi acordo. As altera¢des. terfio efeito em 3 (trés) meses ap6s a data
de notificagdo-do consentimento dos Participes.

ARTIGO 1
Vigéncia

11.1 Este Memorando ‘entrard -em vigor na data de sua assinatura e serd valido por-trés (3)
anos, renovavel por acordo tdcito; a-menos que seja rescindido por um dos Participantes trés
meses antes-do vencimento.

112 Apés o prazo inicial, este Memorando de Entendimento podera ser-rescindido: por m
dos Participantes mediante’ notificagdo. por esciito, tornando-se ineficaz mediante
confirmagfo de recebimento pelo outro Participante.

Este Memorando de Entendimento € assinado em mandarim e portugués, acompanhado de
uma tradugio em inglés, sendo que as trés versGes sfo auténticas. Em caso de discrepancia na
“inferpretacdio, o texto em inglés deverd prevalecer.

Este Memorando de Entendimento & assinado envelvendo o Ministério da Cultura do Brasil,
através de sua'-'Secretaria.' do Audiovisual, e o China Film Archive na cidade do Rio de Janeiro,
no-dia 04 de hovembro de:2024.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

MINISTRY OF CULTURE OF BRAZIL

AND

CHINA FILM ARCHIVE

ON COOPERATION IN THE FIELDS OF CINEMA




The China Film Archive (CFA) and the Ministry of Culture of Brazil, Liereinafter referred to
as the Participants;-

Considering that China and Brazil intend to cooperate and collaborate in the artistic and
cultural field;

Considering that cultural exchange between Brazil and China in the fields of cinema must be
strengthéned and expanded;

Considering that the CFA and the SAV each have similar missions to support cinema in their
respective fields;

Considering the individual experiences in public policies to. promote the cinematic sectors
that:can be shared by the Participants;

Considering also the need to strengthen bilateral relations between the Participants to
ericourage the exchange of best practices in formulation and management,

The Participants hereby establish a Memorandum to agree on the following:




ARTICLE 1
NATURE OF COOPERATION

1.1 The Participants decide to eéstablish a policy of close cooperation in activities .of mutual
interest in.the cinematic sectors, considering their strategic role in contemporary society and
-possible interfaces between the artistic-cultural field -and social, economic, and. educational
policies,

This Memoraidum will develop through joint initiatives prioritizing the following areas:

a) Collaboraiion in training activities- and technical, proféssional, and research
exchanges aimed at technical, scientific, and/or professional improvement in different
areas of the audiovisual sector, with a special focus on research and preservation;

b) Establish actions for the dissemination and _promoti'on of Brazilian and Chinese
cinematic works in both territories, or in other territories, based on prior agreement;

¢) Conduct technical, professional, and management cooperation. actions in the field
of preservation memory.

1.2 The Participants will work together to develop intemat'idnal cooperation activities. such as
seminars, meetings, and conferences on topics of common interest;

1.3 Actions of other kinds not enumerated are possible and should be properly evaludted and
agreed upon by the Participants.

ARTICLE 2
BILATERAL MEETINGS

2.1 The Participants. agrée to orgahize regular meetings to ensure: compliance with this
Memorandum, with a minimum frequency of once a year.

2.2 These meetings will allow for the exchange of inforimation on cinema and the -‘support
policies implemented by both institutions. These meetings may also address aspects of
internal ‘organization and operation of the institutions, development of new types of support,
strategic. priorities, and any other issues of common interest..




ARTICLE 3.
STAFF EXCHANGES

3.1 The Participants may organize the exchange of staff or observers in simifar positions at
both institutions for periods mutually agreed upon. Expenses related to these exchanges will
be borne by the sending institution.

ARTICLE 4
PROFESSIONAL EXCHANGES:

4.1 The Participants. agree that professionalization in the audiovisual sector requires
continuous improvement to master technologies; tools, and technical and ‘management
processes,

42 The Participants may cenduct professional excharige ‘actions and/or joint capacity-
building actions aimed at the teclinical imiprovement of professionals from bothi -countries,
based on-areas of comirion intérest:

ARTICLE S
AUDIOVISUAL PRESERVATION

5.1 The Participants agree: that audiovisual preservation is a fundamental and structuring:
process for both the cinematic sector and society, considering the maintenance of collections,
‘historical records, and cultural aspects at different moments in history.

5.2 The Participants may develop specific cooperation actions aimed at exchanging
expetiences, saféguarding actions, and dissemination of collections.

ARTICLE 6
INFORMATION EXCHANGE

6.1 The Participants will exchange their programs or respective strategic plans, which are
approved by the competent authorities. This point. will. be continuously addressed in the
‘agenda of regular meetings.

6.2 Both Participants may jointly ‘develop and finance ‘stiidies and research of common
interest, published in at least bilingual editions (Chinese and Portuguese).




ARTICLE 7
CINEMA

7.1 The Participants will discuss strategies to expand the exchange of Chinese audiovisual
content in Brazilian. territory and Brazilian audiovisual content in Chinese. territory, by
encouraging the organizati'on.. of showcases in both territories, partnerships between festivals,
s_peci'ﬁ'c" screenings, or releases in cinema circuits, or through other initiatives and exhibition
windows that are duly agreed upon by both Participants.

7.2 The Participants commit to evaluate, in particular:

1. The creation of Chinese-Brazilian cultural events or manifestations in the field of
cinema that they may jointly support;‘_and-

II. The creation of bilateral initiatives for the release and-promotion of Chinese films
in Brazilian territory and Brazilian films in Chinese territory.

ARTICLE 8
ADVERTISING

8.1 Projects and initiatives suppoited simultaneously by the Secretariat of Audiovisual of the
Ministry of Culture and the China Film Archive must include a generic mention of this
support provided by the Participants.

ARTICLE 9
SETTLEMENT OF DISPUTES

9.1 Any disputés atfising fr"o_m the interpretation or execution of this Memorandum will be
resolved through direct negotiations betweer the Participants.

9.2 This Memorandum dogs not constitute a tréaty and does not enfail burdensome
obligations or commitments for the Participants.

ARTICLE 10
MODIFICATIONS




10:1 T-his Memorandum may be amended through a written proposal from one. of the:
Participants and by mutual agreement. The amendments will take effect 3 (three) months
after the date of notification of the Participants’ consent.

ARTICLE 11
VALIDITY

11.1 This Memorandum will take effect on the date of its signing and will be valid for three:
(3) years, renewable by tacit agreement unless terminated by one of the Participants three
months before the expiration.

11.2 After the initial term, this MoU may be terminated by one of the. Participasnts through
written notice, becoming ineffective upon.confirmation of receipt by -the other Participant.

This MoV is signed. in Mandarin and Poituguése, accompanied by an English translation,
with all three. versions being authentic.. In case of discrépancy in interpretation, the English
text shall prevail.

This MoU is signed involving the Secretariat of Audiovisual of the Ministry ‘'of Culture of
‘Brazil and the China Film Archive in the city of Rio de Janeiro, on'the day 4" November,
2024
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